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UK-China Education Partnership English-Chinese Bilingual Glossary

The table below provides non-bilingual representatives of UK-China education providers with a glossary of the 30 most
common terms that are likely to be used during any partnership negotiations. We would recommend that anyone
involved in these discussions should make themselves familiar with this vocabulary so they can at least pick-up on what
topics are being discussed by their potential partners and their interpreters even if they are not totally fluent in the
target language.

English Chinese characters Pinyin reading
1 China o ] zhong guo
2 UK i [E] ying guio
3 education HE jiao yu
4 cooperation E1E hé zuo
5 partner EEOEE hé zuo hud ban
6 school SR xUe xiao
7 kindergarten 25 )L you ér yuan
8 teacher =30l 150 shi
9 foreign teacher N wai jiao
10 | international E R guo ji
11 | curriculum iy ké chéng
12 | training Bl| péi xun
13 negotiation H] tdn pan
14 | MOU R =T liang jié béi wang 1U
15 | contract &E hé tong
16 | English (language) KiiNgvg zhong wén
17 | Chinese (language) Hisz ying wén
18 | joint venture = awisld hé zi gi ye
19 | brand R pin pai
20 | bilingual W AE shuang yu
21 | head master B xiao zhang
22 | revenue LA shou ru
23 | franchise AT té xu
24 | tier 1 city — 2 yi xian chéng shi
25 | tier 2 city AT ér xian chéng shi
26 | student R Xué shéng
27 | parent K- jia zhang
28 | school fees R xué féi
29 | profit ZaINE] li run
30 | cost 7 féi yong

Anglo Academic Limited

71-75 Shelton Street, Covent Garden, London, WC2H 9JQ, United Kingdom
Telephone +44 7541 516 286 www.angloacademic.org.uk




